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前言

　　金性尧(1916～2007)，笔名文载道、星屋等，浙江定海人。
　　金性尧幼年时代就读于私塾。
青年时代参加校勘《鲁迅全集》，编辑《鲁迅风》周刊，后又主编《萧萧》、《文史》杂志。
共和国成立后历任春明出版社、上海文化出版社、中华书局上海编辑所、上海古籍出版社编辑、编审
，参与编辑出版了《中国古典文学基本知识》、《中国古典文学作品选读》、《中华活叶文选》、《
中国文学发展史》(刘大杰著)等。
　　为客观全面反映金性尧的学术思想和文学成就，经家属授权，我馆整理编辑了《金性尧全集》，
供读者阅读研究，亦作为对金性尧的最好纪念。
　　《金性尧全集》按体裁类别及写作时间编次，收录金性尧生前结集出版的《星屋小文》、《风土
小记》、《文抄》、《炉边诗话》、《闲坐说诗经》、《夜阑话韩柳》、《清代笔祸录》、《清代宫
廷政变录》、《六宫幽灵》、《亡国之君》、《奸佞春秋》、《清宫掌故》、《伸脚录》、《不殇录
》、《饮河录》、《一盏录》、《土中录》、《三国谈心录》、《闭关录》等散文及文史随笔集；以
及《唐诗三百首新注》、《宋诗三百首》、《明诗三百首》等古诗选注集；此外，还收录未曾结集出
版的公开发表的文章、审稿意见、旧体诗、日记、书信等；附卷收录已收集到的各个时期的文坛友好
来信、金性尧年表以及金性尧夫人武桂芳的作品。
　　上述著述中，凡前已正式出版者，仅改正个别明显的误排，余均保持历史原貌，不作更动，同时
分别在辑封作简单的介绍说明。
作者自序置于原书正文之前，他人所作之序跋作为附录置于原书文末。
遇有重复的篇目，内容完全一致的按照时间顺序，先出版者全文收录，后出版者存目；同一篇文章内
容改动较多、材料有所补充、观点有所变化的则照收。
审稿意见、旧体诗、日记、书信以及集外文等为首次结集出版。
　　《金性尧全集》整理出版过程中，得到了华东师范大学中文系陈子善教授，上海古籍出版社史良
昭编审、曹明纲编审，金性尧先生三女金文男女士的鼎力相助，谨向他们表示诚挚的感谢。
　　出版博物馆　　2009年2月
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内容概要

《金性尧全集》按体裁类别及写作时间编次，收录金性尧生前结集出版的《星屋小文》、《风土小记
》、《文抄》等散文及文史随笔集；以及《唐诗三百首新注》、《宋诗三百首》、《明诗三百首》等
古诗选注集；此外，还收录未曾结集出版的公开发表的文章、审稿意见、旧体诗、日记、书信等；附
卷收录已收集到的各个时期的文坛友好来信、金性尧年表以及金性尧夫人武桂芳的作品。

本册为第一卷，收录了边鼓集、横眉集、星屋小文、风土小记、文抄这五部分内容！
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作者简介

金性尧（1916—2007.7.15），别号星屋，汉族，笔名文载道，浙江定海人，民进会员，当代古典文学
家。

上海古籍出版社支部主任、一代文史大家、资深出版人。

他幼年就读于阮氏家塾，１９３４年至１９３５年，曾在《舟报》副刊上撰稿发表文章。
抗战爆发后，全家迁至上海，主编《鲁迅风》、《萧萧》、《文史》，并出版《星屋小文》、《风土
小记》、《文抄》。
建国后，曾任中华书局上海编辑所第二编辑室副主任；“文革”结束后，出版《唐诗三百首新注》、
《宋诗三百首》、《明诗三百首》、《炉边诗话》等；论著出版的有《伸脚录》、《清代笔祸录》、
《清代宫廷政变录》、《饮河录》、《不殇录》、《土中录》、《闭关录》、《六宫幽灵》、《奸佞
春秋》、《亡国之君》、《清宫掌故》、《三国谈心录》等，系建国后所作文史随笔的结集。
１９８８年，他又为香港中华书局主编诗词坊丛书，个人著作有《闲坐说诗经》、《夜阑话韩柳》等
。

金性尧的家乡——浙江省舟山市政协文史和学习委员会曾经征编《文以载道.金性尧先生纪念集》。
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书籍目录

大恋之所存
战士与奴才
周案余议
哀日本水灾
痛定思痛
用括弧的孤岛
健康之大敌
住
苏日冲突与我们
汉族齐民
近乎播音机畔的生活
心死
母亲的心
谁是阮胡子
说到《鲁迅全集》
无题
真正的儿孙
笑匠与笑料
关于侮辱
血洒高空
怀孔
关于“与国”
读《信州杂记》
自己也要紧
事实
自由万岁
清晨的心境
“闲人之业”
写在纸上的心
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章节摘录

　　无论在那一个时代，只要是为正义，光明而搏斗的战士们，总是在苦难，迫害中迎击着，反抗着
。
待到沥血既干，壮志已遂，也就用自己的手毫无恋惜地交出了他的生命！
生命之于奴才，是永远地被虐用与浪费的。
但在战士，则当慷慨赴死时的崇高与坚强的精神，是决非我们所能想像得到。
　　战士和奴才之间的距离也就在这里。
　　这例子，无须求之于百里或千里以外，自上海被披上了“孤岛”的外套以后，无名志士的头颅，
几乎可以筑成了一座意志的高墙：它划分了一切善良与丑恶，清新与污秽，人性与兽牲！
　　然而，这样的话，我自己也感到有些空洞而且浮浅。
对于战士，更欠切实，中肯。
要理解战士的心地，最好还是用他们自己的话——　　凡是大中华民国的国民，对于汉奸，无一不切
齿痛恨，整日底想食其肉而寝其皮，扑灭汉奸，是我们目前迫切需要无可疑迟光荣伟大的神圣任务，
至于他自己的生死，开始就没有顾虑及之云云。
　　自然，记者先生的渲染是有的，但决不是夸大。
所谓“内容决定形式”。
笔墨用之于以血肉为“原稿”的地方，真也成为“以生命写成的文章”了。
　　可是，一方面也竟有着卑贱，无耻到了绝顶的奴才：“据其家人言，曾屡接恐吓信，但尤则不虞
有他，并不介意，且按日均至正金银行之市民协会办公⋯⋯”　　我想，“贪生怕死”一类的形容，
是只能加之于懦夫的。
至于敢冒万众的唾骂和鄙弃而把身为侵略者做走狗的家伙，对于墨写的“恐吓信”，当然“并不介意
”了。
归根结蒂：予打击者以打击，是中国的步步为营的战术！
　　作为这一次的战士的遗恨是有的：“出师未捷身先死，长使英雄泪满襟。
”这真使有心人为之扼腕不已。
但虽然这样，战士的光芒，已经辉煌而庄严地遥照着大地：“他没有死，他是消融在光明的世界里了
。
”　　六月十四日　　周案余议　　自从汉口《扫荡报》登了周作人“砚然事敌”的消息以后，引起
了许多文化人的猜测、怀疑、曲谅以至于诛伐。
团体方面有武汉文化抗日会的“一致声讨”。
在上海方面几种书报上，也不时的有对这事件加以特殊的关心与评议。
最近在《世纪风》和《众生》杂志上，登载了一封周先生的亲笔信，以及一此关于他的零碎的音讯。
这都值得予以珍视和探讨的。
　　武汉文化界的“一致声讨”，这也不能看作怎样的“过火”。
所谓“惩前毖后”，正是中国眼前所应迫切采取的进攻性的国策。
但我们如果从侧面去透视一下，觉得周先生在一般人的心目中，到底不比受津贴，做“编辑”的文坛
小丑一样，可以用沉默来当作轻蔑。
当电文作者秉笔直书之际，似乎多少还寄着一些期望吧？
而最近的茅盾、胡秋原、丁玲先生等十八人，也给了周先生的“一封公开信”。
更可见一般文艺家在外敌侵略之下，对于文坛，是在怎样努力的来保持它的清白；对于周先生的灿烂
的业绩，也怎样的为他珍惜与爱护。
我们知道：上列的几位文艺家，过去跟周先生文学上的思想和立场，完全是不能融合的——有时还站
在相反的阵地。
所以毅然的联名发信者，无非为了周先生的“晚节”。
而最重要的：也还是不愿使“仇者所快”，中了侵略者挑拨离间的拳经。
　　至于这里上海书报上所发表的几篇文章，大部分还是集中在“爱”与“谅”的一面。
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我想，眼前的上海环境，比起北平来，自然是“强”了一点，但这“强”，是够可怜的。
艰苦的反抗，有时所得到的却是摧残；力透纸背的挣扎，结果却落到了一个“扣留”。
“文化使节”之类，往往“以友人的面孔出现”，洁身自爱者固然在竭力的自相矜持，峻拒，但“盛
名之累”，有时连避免的机会也极为局促，紧接而来的却是屠夫的刀锋，于是连洗刷的清水也变成可
丑的唾沫了。
这样的例子，在上海是已经看到过了，在被占领区域如北平，天津，也许还要更多一些吧。
　　然而我感到我们的笔墨，有几处实在浪费得太惊人了。
《人间世》时候的周作人，是被林语堂大师当作“有不为斋”门面的一种装饰。
到了“砚然事敌”以来，却又成为江湖卖解者的黑熊一般，作为卖艺的工具：向观众要钱的时候是朝
着它“打”，显弄自己本领的时候又是“打”。
这样的“打”法，不仅是遮掩了是非，也就曲歪了爱憎，无关紧要之处，他却拉了开去，一成扯淡，
便近消闲：因此也毕竟提供了这打法之无聊，与本身的浅薄。
　　话说回来吧：大家留给周先生眼前的“余地”是宽阔的。
李思浩、吴光新先生尚且可以到武汉去，北平的风沙，我们希望周先生必须用自己的手将它抹去。
我们更盼望《希腊神话》与《路吉亚诺斯》早日出版，这是周作人一件最好的自白。
因为一经套上奴才的冠盖，无论如何决没有这工夫，心境来翻译数十万字的希腊作品的可能。
例如像“不暇自哀”的汤尔和，他也译过了几部书，但目前恐怕正在忙于修改教科书，与满口“临时
”长，“临时”短了吧！
　　六月十九日
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